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Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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4. 2026/0185/FR - SERV60 - Servizzi tal-Internet

5. Dispożizzjonijiet leġiżlattivi mmirati lejn il-protezzjoni tal-minorenni mir-riskji li huma esposti għalihom bl-użu tan-
networks soċjali

6. Servizzi tas-Soċjetà tal-Informazzjoni

7.

8. L-iskop ta’ din in-notifika huwa li tirreferi għall-abbozz ta’ liġi Franċiż li għandu l-għan li jipproteġi lill-minorenni mir-
riskji li jkunu esposti għalihom bl-użu tan-networks soċjali, fil-verżjoni tiegħu mis-Senat, li adotta t-test fl-ewwel qari,
fit-30 ta’ Marzu, 2026, wara dak tal-Assemblea Nazzjonali, fis-26 ta’ Jannar 2026.

Huwa jiffoka b’mod partikolari fuq l-Artikolu 1, li għandu l-għan inaqqax fil-liġi Franċiża regola li tipprojbixxi l-aċċess għal
ċerti servizzi ta’ networking soċjali online għal minorenni taħt l-età ta’ ħmistax-il sena. Fil-verżjoni tiegħu mill-Assemblea
Nazzjonali, l-Artikolu 1 stabbilixxa prinċipju ta’ projbizzjoni ġenerali. Il-verżjoni proposta mis-Senat tissuġġerixxi li jiġu
pprojbiti networks soċjali meqjusa ta’ ħsara għall-iżvilupp tat-tfal, li se jiġu definiti b’digriet, u li l-aċċess għal networks
soċjali oħra jkun kondizzjonat mill-awtorizzazzjoni tal-ġenituri.

9. Dan l-abbozz ta’ liġi jifforma parti mill-azzjoni prijoritarja ta’ Franza fil-qasam tal-protezzjoni tat-tfal online, kemm fil-
livell nazzjonali kif ukoll f’dak Ewropew.

Fil-qafas stabbilit mill-Att dwar is-Servizzi Diġitali (DSA) u l-linji gwida dwar il-protezzjoni tal-minorenni, ippubblikati dan
is-sajf mill-Kummissjoni Ewropea, l-Artikolu 1 tal-abbozz ta’ liġi għandu l-għan jistabbilixxi regola ta’ “maġġoranza
diġitali” li skontha l-aċċess għas-servizzi tan-networking soċjali online huwa pprojbit taħt ċerta età.

Abbażi ta’ valutazzjoni oġġettiva dokumentata tar-riskji għall-minorenni, partikolarment fil-qafas tal-kummissjoni ta’
esperti “Children – Screens”, l-abbozz ta’ it-test jistabilixxi dan il-limitu għal ħmistax-il sena. Din l-għażla hija konsistenti
mal-età stabbilita fil-liġi Franċiża għall-validità tal-kunsens minn minorenni għall-ipproċessar tad-data personali tagħhom.
Fi Franza, dan jikkorrispondi wkoll għall-età tal-entrata fl-iskola sekondarja għolja, stadju importanti fl-adoloxxenza u fil-
vjaġġ taż-żgħażagħ lejn l-awtonomija progressiva tagħhom.

Ir-regola ta’ projbizzjoni hija spirata minn dispożizzjonijiet nazzjonali oħra li jipprojbixxu l-bejgħ ta’ ċerti prodotti lil
minorenni (tabakk, alkoħol, eċċ.) għal raġunijiet ta’ saħħa pubblika u sigurtà, billi tipprojbixxi lil minorenni taħt il-
ħmistax-il sena milli jaċċessaw is-servizzi kkonċernati. Għalhekk, għandha l-għan li taqa’ fil-marġni li jitħalla f’idejn l-Istati
Membri biex jiddefinixxu l-oqfsa legali tagħhom stess.

Il-projbizzjoni għandha fil-mira s-servizzi pprovduti minn pjattaforma online u li tintegra l-funzjonalitajiet ta’ servizz online
ta’ networking soċjali, b’mod partikolari biex ma jsirx impossibbli li jiġu pprojbiti ċerti siti online ta’ video sharing li ma
jaqgħux taħt id-definizzjoni ta’ networks soċjali kif definit fil-Liġi dwar is-Swieq Diġitali (DMA).

Is-sistema tiddistingwi bejn żewġ kategoriji ta’ servizzi:

- servizzi li jistgħu ikunu ta’ detriment għall-iżvilupp fiżiku, mentali jew morali tat-tfal u l-adolexxenti minħabba l-kontenut
imxerred jew is-sistemi ta’ rakkomandazzjoni użati, li jippreżentaw riskju partikolari u għalhekk jiġġustifikaw li jkunu
purament u sempliċiment ipprojbiti għal minorenni taħt il-ħmistax-il sena. Il-lista ta’ dawn is-servizzi hija stabbilita b’ordni
tal-ministru responsabbli għall-affarijiet diġitali, meħuda wara konsultazzjoni mal-awtorità regolatorja għall-
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komunikazzjoni awdjo-viżiva u diġitali [l’Autorité de régulation de la communication audiovisuelle et numérique] (Arcom).
Is-servizzi mmarkati minn Arcom li jirreplikaw b’mod sostanzjali l-kontenut jew is-sistemi ta’ rakkomandazzjoni ta’ wieħed
mis-servizzi elenkati f’din il-lista pubblika (l-hekk imsejħa servizzi “mera”) se jitqiesu wkoll bħala ekwivalenti għas-
servizzi elenkati f’din il-lista pubblika.

- servizzi oħra mhux inklużi f’din il-lista, li huma aċċessibbli għal minorenni ta’ ħmistax-il sena, dment li jkunu jistgħu
jipprovdu prova tal-qbil espliċitu minn qabel tal-ġenituri tagħhom. Din l-awtorizzazzjoni tal-ġenituri, li tista’ tiġi revokata fi
kwalunkwe ħin, tispeċifika wkoll il-kundizzjonijiet u l-limiti tal-aċċess tas-servizz għall-minorenni, b’mod partikolari n-
natura tal-kontenut aċċessibbli, il-perjodi ta’ ħin awtorizzati u d-durata massima tal-użu.

Is-sistema espliċitament teskludi wkoll mill-kamp ta’ applikazzjoni tagħha ċerti kategoriji ta’ servizzi li ma jippreżentawx
riskji speċifiċi għall-minorenni, bħal enċiklopediji online jew pjattaformi għall-iżvilupp u l-kondiviżjoni ta’ software bla
ħlas.

Ir-reġim ta’ kontroll u ta’ sanzjoni tar-regola huwa parti mill-iskema ta’ governanza tar-regolament dwar id-DSA, li
tqiegħed lil Arcom fil-qalba tas-sistema, bis-saħħa tal-missjonijiet u l-prerogattivi tagħha previsti mir-regolament. Arcom
għalhekk hija responsabbli għall-monitoraġġ dirett tal-konformità mal-projbizzjoni min-networks soċjali stabbiliti fi Franza
jew barra mill-UE, wara konsultazzjoni mal-kummissjoni nazzjonali għat-teknoloġija tal-informazzjoni u l-libertajiet
[Commission nationale de l’informatique et des libertés] (CNIL) fir-rigward tas-sistemi ta’ verifika tal-età.
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